Subject + Adj. + ma? OR  Subject+ Adj. + b + Adj.?

Also, just like asking a verb question, adjectives with two morphemes you may ask a
question using “ma” or like so:

Subject + M,M, + bl + M,M,? OR Subject + M, + bu + M,M,?

&5 Word Workshop

N - The place you come to learn new words and phrases

3

(Go to @ 3-3 to hear:)

Adjectives

PN J> F H R K

da \ <> Xxido @ Example: Zhongguo hén da.
(big) (small) (China is big.)

=) iR 5,

gao : Ta hén gao.

(tall / high) (He is tall.)

£/1% 5% WA R

mei / piaoliang : Ta hén piaoliang.
(beautiful) (She is beautiful.)
WA A AR AT A o
haokan <>nankan Example: Ta hen haokan.
(good-looking) (unattractive) (He 1s good-looking.)
(LIT: good, look) (LIT: difficult, look)

41
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B & KA,
kuaile : W6 bu nanguo.
(happy) (I am not sad.)

(LIT: quick, happy)

IR A
- Ni bu pang.

(You are not fat.)

- nanlmim s
SE w B
o

o : ) ¥ X R,

nan ;7,—;!,#; <= rongyi : Zhongweén bu nan.
(difficult) Ol (easy) (Chinese is not difficult.)
Eﬁzr; H}] 1”5: “?E- H&é H)El &
congming Example: Ni hén congming.

(intelligent) (You are very intelligent.)

@ Chit-Chat Café
— The place you come to practice speaking

Module 3.1 - (&8 3-4) / English translation on Page 54
Picture this: “Jack” is talking to his Chinese friend “Yuanyuan™ about Kate Winslet.
For the sake of simplicity we will keep Kate Winslet’s name in English.

Yuanyuan: Kate Winslet shi Yuanyuan: Kate Winslet/ % E
Meéigudérén ma? A

Jack: Bu shi. Jack: A&, HE % E
Ta shi Yingguoérén. Ao

Yuanyuan: Ni xihuan ta ma? Yuanyuan: 1R 8 K A 7 ?
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Module 5.3
Picture this:

Lian:

John:

Lian:

John:
Lian:

John:

Lian:

John:

Lian:

John:

Lian:

John:

Lian:

John:

[ian:

friend of his “Lian.”

Zhongwén nan xué ma?
Zhongwén nan xué, keshi
wo xihuan xué. Zhongwen
hén you yisi.

Ni baba mama hui ba hui
shuo Zhongwén?

Tamen ba hui.

Ni you xiong-di-jié-meéi ma?
You. W6 you yi ge gége,
hai you yi ge meimei.

Ni jiarén zhu zai nar?

Wo baba, mama zhu zai
Niuyué, wo gege, meimei
zhu zai Zhijiage.

Zhijiage hao bu hao?
Zhijiagé hén hao, hén you
yisi. Ni jiarén zai nar?

WO jiarén dou zai Shanghai.

Ni xihuan zhu zai Shanghai
ma?

W& xihuan, késhi wo yao
qu Méigud xué Yingwen.
Ni yao qu Meéigud nar xué?

W& yao qu Ludshanii.

Késhi wo ntipéngyou bl yao

Lian:

John:

Lian:

John:
Lian:

John:

Lian:

John:

Lian:

John:

Lian:

John:

Lian;

John:

Lian:

- (@9 5-9)/ English translation on Page 99
“John™ is studying Chinese in Shanghai; he is speaking with a new

P st %957
P LA, ‘T%ﬁ@if‘{
‘?‘n qji“fﬁjﬁ‘ ‘*ﬂl.i‘c

REE/B 2120 F
ST
A =
R A JUF 4Rk g7
Ho LA —NF,
T A — MRk,
1R BAAZZFIL?

KREE. BEELEA
2y, RFTF. WIR{EA
B

Z_ a4 457

EEJﬁ”’%?#EEﬁqLa -ﬂidif
&, AREALTIL?

REAAAL LR,
fRE WAL A DT

KER, TERKREE
£ HF &L,
fREX £ BIILFE?
KBEEHN, TEK
4 A A 2 FEAR )L



qu nar. Ta shud Ludshaniji W& A LT, Hil
bl hdo. Ta shuo Jitjinshan & 4l R4S AL,
bi Luoshaniji hao.

John: Jijinshan hén piaoliang, John: @& LARIE T, TAWE

késhi Jidjinshan bi Ludshaniji LB AL, EF
xido. Ludshaniji bi Jitjinshan slibw 2.0 A &%,
you yisi.

Chit-Chat Practice 5.3

In-class: Separate students into pairs and have them ask and answer the below
questions in Chinese. The gquestions are written in English as prompts and the
students may refer to the prompts while they practice. However, they should ask and
answer all questions in Chinese.,

Self-study and outside class homework: Take the below questions and write out the
question and answer in Chinese to each question as it pertains to you.

Note: This is to practice language. You do not have to give real answers in class
about your age and whether you have a boyfriend / girlfriend or not. Although
these questions may be asked of you in Chinese in real life, in the classroom
you may answer with real or made-up answers.

e

. What is your name?

Where do you live?

Where are you from?

Where are your parents from?

How old are you?

How old are your parents?

How many people are in your family?

How many brothers and sisters do you have?

What are their names?

= 2 o NS R W

How old are they?

——)
p—

. Where do they live?

s

Do you have a boylriend / girlfriend?
93
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w> Pronunciation Plaza
— The place you come to practice sounds and tones

(Goto @ 6-1 to hear:)

Chinese Tongue Twister

Now that you know your numbers, let’s try a Chinese tongue twister involving
numbers to help you practice sounds and tones. You know all the words in this
tongue twister. So, let’s see if you can understand the meaning before looking at the
translation below:

Si shi si, shi shi shi Wxm, +&£1
Shisi shi shisi, sishi shi sishi +of+w, wt+Fwt
Shisi ba shi sishi, sishi b shishisi + @ 2@+, W+ FRE2+w
Sishisi shi sishisi oy ool
Shi b shi, laoshi? AFE, W7
Translation:

Four is four, ten is ten
Fourteen is fourteen, forty is forty
Fourteen is not forty, forty is not fourteen

Forty four is forty four

Right, teacher?
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Tone Exception - (&8 6-2)

This is the last important tone exception you should be aware of. The number one
(yi) changes tone depending on the words following it. Here are the tone exception
rules:

L: “YT" becomes a 4" tone when followed by a character (morpheme) that is a 1%, 2"
or 3 tone.

Examples:

yi béi yi tian yi bian
(one glass) (one day) (one side)
yi ping yishi yi nian
(one bottle) (temporary) (one year)
yi wan yibai yidianr
(one bowl) (one hundred) (a little bit)

2: “Y7" becomes a second tone when followed by a character that is a 4" tone.

Examples:
yiding yi1 jian yi dui
(definitely) (a piece [of clothing]) (a pair of)

Note: “Yi” (for the word meaning “one” only) always changes tone, unless it is said
alone or is followed by a neutral tone.

Pinyin Practice
Below is a chart covering the pronunciation focus for this lesson, with the initials
and the finals highlighted in 88

highlighted in

O e
ong '
b bo bei ben beng
p po pou pei pen peng
m mo maou mei men meng
f fo fou fei fen feng
d dong dou de dei den deng
t tong tou te tei teng
n nong nou ne nei nen neng
I long lou le lei leng
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Do not bring anything that would be served that evening. It may be construed
as saying you think your host is unable to provide the whole meal:

e NO food to be served with dinner, such as a side dish

® NO dessert of any kind to be consumed that night

® NO clocks® (on the unlikely chance you may do this) it is considered to

® wish death upon the person you give it to

* The word for clock in Chinese sounds just like “the end.”

Note: If you bring a present that is wrapped, do not expect your host to open it right
there. Usually the gift receiver will open it after you have left.

Advice Alcove

— The place you come to learn how fto learn

The Successtul Language Learner

Learning languages i1s more comparable to learning to play a musical instrument than
perhaps other academic pursuits. There is the knowledge of music theory, or the
ability to read music, and then there is the ability to physically produce the music.
Likewise, there can be the knowledge of how Mandarin works and then the actual
ability to produce and understand the language. Like learning a musical instrument,
yvou will not become a virtuoso overnight. You need to take lessons, study, and
practice as much as you can. Think of an unscripted conversation with a native
speaker as similar to an improvised musical jam session. To do that well you will
need many hours of study and practice time behind you. So, who then successfully
achieves this?

It is the disciplined and steady learner who keeps moving forward and does not stop.
Like going to the gym several times a week to stay in shape. To learn a foreign
language well, you must show up for class (or do lessons of some kind whether they
are live or online); you must study and do your exercises; you must find
opportunities to use the language; and, finally, you must continue to do the same
thing to maintain that which you have gained. “Languages are a ‘thankless
mistress’™ is something I have said before. Mandarin is not going to thank you for
achieving an intermediate level, or any level, you need to stick around or she will
simply disappear. To keep the skills you gain, just like physical exercise, you have to
keep practicing to keep in shape.



Here is what | see as the phases to learning. At first the student is excited and ready
to go, but then there are the later phases where discipline i1s required to really see
your studies through to fluency:

The dating phase — You've just met Mandarin and she is wonderful and fascinating.
You show up for all your dates, you think about her all the time, and you are always
ready to curl up with a book about her and study. You are saying words you never
thought you would and you are on the happy course to learning Mandarin.

The commitment phase — You've now spent quite a bit of time with Mandarin and
she seems to be requiring more and more of your time in order to get somewhere, She
now wants a commitment which means sometimes you can’t go out partying with the
boys or Sunday night you'll need to stay at home studying her to keep her happy.

The engagement phase — You’ve done all the hard work to develop a solid
knowledge of Mandarin but in order to get to the next phase of true, intimate
knowledge of the language, you'll need to make further commitment. This means
truly welcoming her into your life. You're now living with Mandarin.

The marital phase — You now know Mandarin extremely well and have done all the
hard work to keep her. Nothing can rock your knowledge, but you do need to
maintain what you’ve got and keep it from slipping away. No need for daily dates of

wining and dining, just weekly attention to make sure she remembers you (and you
her).
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@-@ Grammar Grove
— The place you come to learn about structure

It’s time to revisit a concept we introduced in an earlier lesson: measure words. You
have learned the most popular one: “ge (“1~).” You’'ll remember that measure words
are used much like we use classifiers in English, such as *a loaf of bread,” “a can of
soda”™ or “a glass of milk.” Let’s look at a few new ones as they relate to words

202

introduced in this lesson:

A
pan
(a dish, measure word for dishes of food)

N
béi

(a glass, cup, measure word for beverages

[those served in glasses or cups])

R,

ping

(a bottle, measure word for beverages
[served in bottles])

7

wan

(a bowl, measure word for things served
in a bowl)

{L
Wei
(polite measure word for people)

tiao
(measure word for long thin things
[e.g. rivers, snakes, roads, fish])

yi pan cai
(a dish of food)

SE 7S
liang béi cha

(two cups of tea)

=R
san ping pijiu
(three bottles of beer)

M B AR
liang wan fan
(two bowls of rice)

BAZLE )P
wu weéi ldoshi
(five teachers)

yi tidao y
(a fish, one fish)



*\ Culture Corner
— The place you come to learn more than just language

Colors and their Cultural Meaning in China
There are a few colors with strong associations in Chinese culture, and here some
you should be aware of:

White

The color white is associated with death and mourning. People generally dress in
white for funerals. White does not connote “purity” or “cleanliness™ as it does in the
West.

Red

Red is considered a joyful and lucky color. It is the color associated with weddings.
Traditionally the bride wears a red gown and the groom red pants. The reception
room is usually decorated in red with red linens, lanterns and other red objects. It is
the color of the envelope for lucky money given at Chinese New Year and given to
the bride and groom at weddings.

Yellow

Purple 1s to traditional Western royalty as yellow 15 to impenial China. In ancient
China the emperor was the only person allowed to wear yellow or to decorate his
dwelling (the palace, as it were) in yellow. Now, yellow can be worn by all, but it
still holds an imperial association. Yellow is also generally associated with money
(gold) and is paired with red for extra good luck (as you will see on lucky money
envelopes).
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